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The Class-X range of the bathroom collection consists of a series of solid teak 
modules that can be used either individually or in  combinations to achieve the 
desired effect. This enables a lot of compositions according to the available space 
and the  personal taste.

De Class-X reeks uit de badkamer collectie bestaat uit massief teakhouten 
modules, die zowel losstaand als in combinatie gebruikt kunnen worden. Dit biedt 
een brede waaier aan mogelijke samenstellingen in functie van beschikbare ruimte 
en persoonlijke smaak.

Le Class-X de la collection de salle de bains comporte des modules en teck massif 
qui peuvent être utilisés seuls ou combinés. 
Ceci permet beaucoup de compositions selon la place disponible et le goût 
personnel.

La Class-X della collezione mobili da bagno si compone di elementi in tek massello, 
da usare sia da soli che in combinazione. 
Ciò  offre una vasta gamma di possibili composizioni in funzione dello spazio 
disponibile e del gusto personale.

La Class-X de la colección del avarto de bãno se compone de módulos de madera 
de teca maciza, los que pueden ser utilizados tanto sueltos, como combinados.
Esto ofrece toda una serie de posibilidades de combinación en función del espacio 
disponible y el gusto personal.

Der Class-X der Badezimmer Kollektion besteht aus einer Reihe von Modulen aus 
massivem Teakholz, die sowohl als freistehende Elemente als auch kombiniert 
verwendet werden können. Dies ermöglicht viele Zusammensetzungen je nach 
dem verfügbaren Raum und dem persönlichen Geschmack.
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CLASS-X
TEAK MODULES



AF50 
•	 Ref: AF50
•	 75x50cm
•	 Bathmat	
•	 Voetmat	
•	 Caillebotis	
•	 Tappeto	da	bagno	
•	 Alfombra	de	bano	
•	 Fussmatte

SB58 
•	 Ref: SB58	
•	 58x58cm
•	 Showermat	
•	 Douchemat	
•	 Caillebotis	pour	douche	
•	 Tappertino	doccia	
•	 Alfombra	de	ducha	
•	 Duschmatte

AWT60 
•	 Ref: AWT60
•	 Towel	rail	60cm
•	 Handdoekdrager	60cm

•	 Porte-serviettes	60cm
•	 Supporto	asciugamano	60cm
•	 Toallero	60cm
•	 Handtuchhalter	60cm

TAB60 
•	 Ref: TAB60 60cm
•	 Shelf	60cm
•	 legplank	60cm

•	 Tablette	60cm
•	 Ripiano	60cm
•	 Repisa	de	60cm
•	 Einlegebrett	60cm

TAB90 
•	 Ref:TAB90 90cm
•	 Shelf	90cm
•	 legplank	90cm

•	 Tablette	90cm
•	 Ripiano	90cm
•	 Repisa	de	90cm
•	 Einlegebrett	90cm

DK 
•	 Ref: DK
•	 Doorknob	chrome
•	 Deurknop	chroom

•	 Poignée	chromée
•	 Maniglia	cromo
•	 Tirador	cromado
•	 Türgriff:	verchromt

AP3 
•	 Ref: AP3
•	 Screen	with	3	units
•	 Scherm	met	3	elementen
•	 Paravent	avec	3	éléments

•	 Paravento	con	3	elementi	
•	 Biombo	de	3	hojas
•	 Schirm	mit	3	Elementen	
60cm

AFT70
•	 Ref: AFT70
•	 Towel	rack	70cm
•	 Handdoekdrager	70cm
•	 Porte-serviettes	70cm
•	 Supporto	asciugamano	70cm
•	 Toallero	70cm
•	 Handtuchhalter	70cm

•	 lighting	canopy	with		
2	halogen	spots

•	 licht	luifel	met		
2	halogeen	spots

•	 Bandeau	lumineux	avec		
2	spots	halogene

•	 Mensola	d'illuminazione		
con	2	spot	alogeni

•	 Tablero	de	60cm	con		
2	apliques

•	 lichtleiste	60cm	mit	2	Spots

BLI60
•	 Ref: BLI60 for CW60

BLI90
•	 Ref:BLI90 
for	CW60	+	2xCW15

Mirror 90 

•	 Ref: MIRROR90
•	 CW60	+	2xCW15	+	
BlI90
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Contemptation is a combination of “contemporary” and “temptation”. It is a range 
of “contemporary” solid teak furniture units, created to “tempt” lovers of clean-
lined  design.

Contemptation verenigt “contemporarie” en “temptation”.
Een reeks “eigentijdse” massief teakhouten meubelelementen gecreëerd om 
liefhebbers van strakke vormgeving in “verleiding” te brengen.

Contemptation ou l’union du contemporain et de  l’élégance. 
Cet ensemble de meubles contemporains en teck massif a été créé pour  séduire 
les amateurs de  formes sobres.

Contemptation è un incrocio fra “contemporaneo” e “temptation”. 
Una serie di mobili “moderni” in tek massello creati per “indurre in tentazione” gli 
amanti delle linee sobrie.

Contemptation reúne “contemporáneo” y “tentación”
Una serie de “modernos” elementos de muebles de teca maciza, creados para 
“seducir” a los amantes de  diseños puros.

Contemptation vereint „contemporary” und „temptation”.
Eine Reihe „moderner“ Möbelelemente aus massivem Teak, die extra  geschaffen 
wurden, um Liebhaber straffer Formen zu „verführen“.
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